
Products must not be modified-doing so may be dangerous and invalidates any warrantee. Antares Iluminación S.A. declines any responsibility for modified products.                  
DISCONNECT THE LUMINAIRE BEFORE BEGINNING ANY VERIFICATION OR MAINTENANCE WORK.
             To prevent fire risk: minimun distance between the lamp and lit objects in metres. Such distance should be measured along the optical axis of the object to be iluminated, from the side of the lamp to the nearest object lit up.
      Luminaires intended for direct assembly on normally flammable surfaces.   Under no circumstances should the luminaire be covered with insulating or similar material.
        Very low safty voltage lighting fixture.Compliance with regulations is only guaranteed if the lighting fitting is supplied through a safety transformer conforming to Cenelec EN 607 42 Standard or equivalent safety equipment with transforming capability. Very low safety voltage lightinig fittings (BTS) market     must not be conneted to earth (ground) conductors.
         Fixtures marked with this symbol can only use low-pressure lamps or those with safety glass.
If this luminaire's flexible cable or cord is damaged, it must be replaced exclusively by the manufacturer or its technical service, or by someone with the equivalent qualifications, in order to avoid risks.

Il prodotto non può essere modificato, tutta modificazione anulla l'accetazione di sicuretà a può avenire pericoloso.             .Antares Iluminación S.A. rifiuta tutta risponabilità sui prodotti modificati.     SCOLLEGARE LA LUMINARIA PRIMA DI PROCEDERE A QUALUNQUE TIPO DI  VERIFICA O MANTENIMENTO.
           Rispettare il simbolo il quale indica la distanza minima alla quale va posto il soggetto da illuminare.
     Lumi previsti per il montaggio diretto su superfici normalmente infiammabili.                          .                                                                                           L´apparecchio non deve essere ricoberto in nessuna circostanza con materiale insolante o similare.
       Apparecchio di illuminazione a bassissima tensione. La conformità alle normative ë garantita solo se il sistema di illuminazione ë alimentato con un trasformatore di sicurezza conforme alla normativa Cenelec EN 604 72 o con un trasformatore di sicurezza equivalente. I sistemi di illuminazione a voltaggio molto basso (BTS) marchiati     non devono essere collegati a conduttori di massa (a terra).
        Gli apparecchi muniti di questo simbolo, possono utilizzare soltanto lampade a bassa pressione o con vetro di protezione.
Se il cavo flessibile esterno viene danneggiato, deve essere sostituito da Antares a dal suo servizio di assistenza o da personale qualificato al fine di evitare pericoli. 

El producto no tiene que ser modificado, cualquier modificación invalida las aprobaciones de seguridad y puede volver peligroso el producto. Antares I luminación, S.A. rechaza cualquier responsabilidad sobre productos modificados.                                                                             DESCONECTAR LA LUMINARIA ANTES DE PROCEDER A CUALQUIER TIPO DE COMPROBACIÓN O MANTENIMIENTO.
           Para prevenir riesgo de incendio, mantener la distancia indicada como mínimo desde la lámpara a los objetos iluminados. Esta distancia se mide desde el eje óptico del aparato hasta el objeto más próximo iluminado.
     Luminarias previstas para el montaje directo sobre superficies normalmente inflamables.                                                                                             En ninguna circunstancia, la luminaria debe cubrirse con material aislante o similar.
      Aparato de muy baja tensión de seguridad. La conformidad a la norma está garantizada sólo si el aparato viene alimentado por un transformador de seguridad conforme a la norma Cenelec EN 604 72 o por fuentes de igual seguridad. Los aparatos de muy baja tensión de seguridad (BTS) marcados     no deben ser conectados a conductores de toma de tierra.
      Los aparatos que presentan este símbolo pueden usar únicamente lámparas de baja presión o con cristal de protección.
Si el cable flexible o cordón de esta luminaria está dañado, deberá sustituirse exclusivamente por el fabricante o su servicio técnico o una persona de cualificación equivalente con objeto de evitar cualquier riesgo.
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O producto nao pode ser modificado, qualquer modifiçao invalida as normas de segurança e pode correr perigo para os produtos modificados. Antares Iluminación S.A. Naõ assume qualquer tipo de responsabilida de relativamente ao material alterado.          DESLIGAR A ILUMINAÇÃO ANTES DE PROCEDER A QUALQUER TIPO DE VERIFICAÇÃO OU TRABALHO DE MANUTENÇÃO.                  
            Para prevenir o risco de incendio manter a distancia indicada como minimo desde a lampada aos objectos iluminados. Esta distancia medese desde o reflector optico do aparelho ate ao objecto mais proximo a ser iluminado.
    Iluminação indicada para montagem directa em superfícies normalmente inflamáveis.                                                                                                A iluminação não deve ser coberta, em circunstância alguma, com material isolante ou similar.
      Aparelho de baixa tensao de segurança. A conformidade esta garantida, se o aparelho vier alimentado por um transformador de segurança conforme a norma Cenelec EN 604 72 ou por fontes de igual segurança. Os aparelhos de baixa tensao de segurança (BTS) marcados       nao devem ser ligados a condutores de tomada terra.
    Os aparelhos que apresentem este símbolo podem usar unicamente lâmpadas de baixa pressão ou com vidro de protecção.
Se o cabo flexível ou fio deste aparelho de iluminação estiver danificado, deverá ser substituído exclusivamente pelo fabricante ou pelo seu serviço técnico ou uma pessoa com a habilitação equivalente de maneira a evitar qualquer risco.
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.Das produkt darf nicht verändert werden. Jede Änderung annulliert die Sicherheitsgehnemigungen und kann das Produkt gefährlich machen.Antares Iluminación S.A. lehnt jegliche Verantwortung für veränderte Produkte ab
VOR DEM BEGINN JEDER ÜBERPRÜFUNG ODER WARTUNG BELEUCHTUNG ABSCHALTEN.
           Die Ziffer im Symbol zeigt den Mindestabstand in Metern zum belestabstand Object an; diese Entferrnung wird entlang der optischen Achse der Leuchte bis zum näschstentfernten Gegenstand gemessen.
   Beleuchtungskörper, die für die direkte Anbringung auf normalerweise entflammbaren Oberflächen gedacht sind.                   In gar keinem Fall darf die Beleuchtung mit Isoliermaterial oder ähnlichem abgedeckt werden.
       Leuchten mit Niederschutzspannung.Die Normengemässheit wird nur dann garantiert, wenn die Leuchte aber einen Sicherheitstransformator   verfügt, der der Norm Cenelec EN 607 42 entspricht, oder analoge Transformatoren. Leuchten mit                       gekennzeichnet, dürfen nicht an der Erdleitung angeschlossen werden.
      Bei den mit diesem Symbol versehenen Leuchten können nur Niederdrucklampen, oder Lampen mit Schutzglas eingesetzt werden.
Wenn das flexible Kabel oder die Schnur dieser Beleuchtung beschädigt ist, darf dies ausschließlich vom Hersteller oder dessen technischen Dienst oder einer Person mit entsprechender Qualifizierung ausgetauscht werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. 
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COMPASS 3507

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN 
DEL "COMPASS 3507”

INSTRUCTIONS FOR THE INSTALLATION 
OF THE “COMPASS 3507”

ANWEISUNGEN FÜR DIE INSTALLATION 
VON “COMPASS 3507”

E

              Distance minimum entre la lampe et une surface normalement inflammable (en mètres). Cette distance est mesurée sur l’axe optique qui va de l’appareil jusqu’à l’objet éclairé le plus roche.
     Luminaires prévus pour être montés directement sur des superficies normalement inflammables.                                                                      Le luminaire ne doit en aucun cas être recouvert par un matériau isolant ou similaire.
     Appareil à très basse tension de sécurité. La conformité de l´appareil à la norme n´est garantie que si celui-ci est alimenté par un transformateur de securité lui-même conforme à la norme Cenelec EN 607 42 ou par des sources de sécurité equivalentes.Les appareils à très basse tension de sécurité (BTS) marqués par le symbole       ne doivent pas être connectées a des conducteurs de terre.
      Les appareils portant ce symbole ne peuvent monter que des lampes basse pression ou avec  verre de protection.
Si le câble flexible ou cordon de cette lampe est abîmé, il devra être remplacé exclusivement par le fabricant ou son service technique ou une personne de qualification équivalente afin d'éviter tout risque.
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Le produit ne doit pas être modifié. Toute modification annulerait les approbations de sécurité et pourrait rendre le produit dangereux.Antares Iluminación S.A. décline toute responsabilité sur les produits modifiés.                                  .                                                                                DECONNECTER L'APPAREIL D'ECLAIRAGE AVANT DE PROCEDER A TOUTE VERIFICATION OU ENTRETIEN.

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION DU  
“COMPASS 3507”

A
ELECTRICAL CONNECTION / CONNESSIONE ELETTRICA / ELEKTRISCHER 
ANSCHLUSS / CONNEXION ÉLECTRIQUE / LIGAÇÃO ELÉCTRICA 

CONEXIÓN ELÉCTRICA

C S(mm) (mm)H(mm)Ref. (Ø mm)

B
RECESSING DIMENSIONS / DIMENSIONI  / EINBAUABMESSUNGEN 
DIMENSIONS D'ENCASTREMENT / DIMENSÕES DO LUMINARI 

DIMENSIONES DE EMPOTRAMIENTO

1/253507  80 12055

 

ALIMENTACIÓN / POWER  SUPPLYALIMENTAZIONE / EINSPEISUNGALIMENTATION / ALIMENTAÇÃO
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D CAMBIO DE LÁMPARA
BULB CHANGIN / CAMBIO DELLA LAMPADA / AUSWECHSELN 
DES LEUCHTMITTELS / EXCHANGE DE L'AMPOULE / MUDANÇA DE LAMPADA 

C INSTALACIÓN DE LA LUMINARIA
TO INSTALL THE FIXTURE / INSTALLAZIONE DEL' APPARECCHIO DI 
ILLUMINAZIONE / INSTALLATION / INSTALLATION DU LUMINAIRE 
INSTALAÇAO DO LUMINARI

E
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Empotrando el producto en un techo cerrado, el grado de 
protección es el que indica la figura.
When the product is embedded in a closed ceiling, the level of 
protection is that which is indicated by the figure.
Incassando il prodotto in un tetto chiuso, il grado di protezione è 
quello indicato nella figura.  
Wenn das Produkt in eine geschlossene Decke eingelassen 
wird, ist der Schutzgrad der in der Abbildung angezeigte. 
Lorsque le produit est encastré dans un toit fermé, le degré de 
protection est celui indiqué par la figure. 
Ao encastrar o produto num tecto fechado, o grau de protecção 
é o indicado na figura.

QR-CBC 51

IP 23

IP 20

3507 08.8041.6808.8042.66

08.8042.64
Azul / Blue

Azul claro / Light Blue

Ambar / Amber

Rojo / Red

Ref.

08.8042.65

08.8042.67
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QR-CBC 51 50W Máx.  Ref. 3507
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E INSTALACIÓN DE ACCESORIOS
INSTALLATION OF ACCESSORIES / INSTALLAZIONE DEGLI ACCESSORI 
INSTALLATION DER ZUBEHÖRTEILE / INSTALLATION DES ACCESSOIRES 
INSTALACIÓN DE ACCESÓRIOS 
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Ref. 08.8042.64,
        08.8042.65,
        08.8042.66,
        08.8042.67
Ref. 08.8041.68


